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וַיֵּשְׁב֥ו1ּ
І–оселилися
H3427

י־ שָׂרֵֽ
правителі
H8269

הָעָ֖ם
народу

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
в–Єрусалимі;
H3389

וּשְׁאָר֣
а–решта
H7605

עָם הָ֠
народу

ילוּ הִפִּ֨
кинули
H5307

גוֹרָל֜וֹת
жереби,
H1486

יא  ׀לְהָבִ֣
щоб–привести
H0935

אֶחָד֣
одного
H0259

מִן־
з

ה הָעֲשָׂרָ֗
десяти
H6235

לָשֶׁבֶ֙ת֙
оселитися
H3427

֙ ירוּשָׁלִםַ֙ בִּֽ
в–Єрусалимі,
H3389

עִי֣ר
місті

דֶשׁ הַקֹּ֔
святому,
H6944

שַׁע וְתֵ֥
а–дев'ять
H8672

הַיָּד֖וֹת
частин
H3027

ים׃ בֶּעָרִֽ
в–містах.

І сиділи зверхники наро́ду в Єрусалимі, а решта народу кинули жеребки, щоб привес́ти одно́го з десяти 
сидіти в Єрусалимі, місті святому, а дев'ять частин зостаються по ін́ших містах.

יְבָרֲכ֖ו2ּ וַֽ
І–поблагословив
H1288

הָעָם֑
народ

֙ לְכֹל
усіх
H3605

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
чоловіків,
H0376

ים תְנַדְּבִ֔ הַמִּֽ
що–добровільно–згодилися
H5068

בֶת לָשֶׁ֖
оселитися
H3427

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Єрусалимі.
H3389

פ
—

І поблагословив народ усіх тих людей, що пожер́твувалися сидіти в Єрусалимі.

וְאֵלֶּ֙ה3֙
А–ось
H0428

י רָאשֵׁ֣
голови

הַמְּדִינָ֔ה
провінції,
H4082

ר אֲשֶׁ֥
які

יָשְׁב֖וּ
оселилися
H3427

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
в–Єрусалимі
H3389

וּבְעָרֵ֣י
(а–в–містах

ה יְהוּדָ֗
Юдеї
H3063

יָֽשְׁב֞וּ
оселилися,
H3427

ישׁ אִ֤
кожен
H0376

בַּאֲחֻזָּתוֹ֙
на–спадщині–своїй,
H0272

ם בְּעָרֵ֣יהֶ֔
в–містах–їхніх:

יִשְׂרָאֵ֤ל
ізраїльтяни,
H3478

הַכֹּהֲנִים֙
священники,
H3548

וְהַלְוִיִּ֣ם
і–левити,
H3881

ים וְהַנְּתִינִ֔
і–нетінеї,
H5411

וּבְנֵי֖
і–сини

י עַבְדֵ֥
слуг
H5650

ה׃ שְׁלֹמֹֽ
Соломонових).
H8010

А оце го́лови окруѓи, що сиділи в Єрусалимі, а по Юдиних міста́х сиділи, кожен у своїй посіл́ості, по своїх 
міста́х, Ізра́їль, священики, і Левити, і храмові підда́нці, і сини Соломонових рабів.

4֙ ירוּשָׁלִםַ֙ וּבִֽ
А–в–Єрусалимі
H3389

יָֽשְׁב֔וּ
оселилися
H3427

מִבְּנֵי֥
з–синів

ה יְהוּדָ֖
Юди
H3063

וּמִבְּנֵי֣
і–з–синів

ן בִנְיָמִ֑
Веніяміна:
H1144

מִבְּנֵי֣
з–синів

הוּדָה יְ֠
Юди:
H3063

עֲתָיָ֨ה
Атая,
H6265

בֶן־
син

עֻזִּיָּ֜ה
Уззії,
H5818

בֶּן־
сина

זְכַרְיָה֧
Захарії,

בֶן־
сина

אֲמַרְיָה֛
Амарії,
H0568

בֶּן־
сина

שְׁפַטְיָה֥
Шефатії,
H8203

בֶן־
сина

מַהֲלַלְאֵ֖ל
Магалалеїла,
H4111

מִבְּנֵי־
з–синів

רֶץ׃ פָֽ
Переца.
H6557

А в Єрусалимі сиділи оці з синів Юдиних та з синів Веніяминових. Із синів Юдиних: Атая, син Уззійї, сина 
Захарія, сина Амарії, сина Шефатії, сина Магаліїла, із синів Перецових.
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וּמַעֲשֵׂיָה5֣
І–Маасея,
H4641

בֶן־
син

בָּר֣וּךְ
Баруха,
H1263

בֶּן־
сина

זֶה כָּל־חֹ֠
Кол-Хозе,
H3626

בֶּן־
сина

חֲזָיָ֨ה
Хазаї,
H2382

בֶן־
сина

עֲדָיָה֧
Адаї,
H5718

בֶן־
сина

יב יוֹיָרִ֛
Йоярива,
H3114

בֶּן־
сина

זְכַרְיָה֖
Захарії,

בֶּן־
сина

י׃ הַשִּׁלֹנִֽ
Шілонійця.
H8023

І Маасея, син Баруха, сина Кол-Хозе, сина Хазаї, сина Адаї, сина Йояріва, сина Захарія, сина Шілоні.

כָּל־6
Всіх
H3605

בְּנֵי־
синів

רֶץ פֶ֕
Переца,
H6557

ים הַיֹּשְׁבִ֖
що–живуть
H3427

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
в–Єрусалимі,
H3389

ע אַרְבַּ֥
чотириста
H0702

מֵא֛וֹת
—
H3967

ים שִׁשִּׁ֥
шістдесят
H8346

וּשְׁמֹנָה֖
і–вісім
H8083

אַנְשֵׁי־
мужів
H0376

יִל׃ חָֽ
хоробрих.
H2428

ס
—

Усіх синів Перецових, що сиділи в Єрусалимі, було чотири сотні шістдесят і вісім хоро́брих людей.

לֶּה7 וְאֵ֖
А–ось
H0428

בְּנֵי֣
сини

ן בִנְיָמִ֑
Веніяміна:
H1144

א סַלֻּ֡
Саллу,

בֶּן־
син

ם מְשֻׁלָּ֡
Мешуллама,
H4918

בֶּן־
сина

ד יוֹעֵ֡
Йоеда,
H3133

בֶּן־
сина

פְּדָיָה֩
Педаї,
H6305

בֶן־
сина

ק֨וֹלָיָה֧
Колаї,
H6964

בֶן־
сина

מַעֲשֵׂיָה֛
Маасеї,
H4641

בֶּן־
сина

יתִיאֵ֖ל אִֽ
Ітіїла,
H0384

בֶּן־
сина

ׁעְיָֽה׃ יְשַֽ
Єшаї.

А оце Веніяминові сини: Саллу, син Мешуллама, сина Йоеда, сина Педаї, сина Кадаї, сина Маасеї, сина Ітіїла, 
сина Ісаї.

יו8 וְאַחֲרָ֖
А–після–нього

י גַּבַּ֣
Ґаббай
H1373

י סַלָּ֑
Саллай,

ע תְּשַׁ֥
дев'ятсот
H8672

מֵא֖וֹת
—
H3967

ים עֶשְׂרִ֥
двадцять
H6242

וּשְׁמֹנָֽה׃
і–вісім.
H8083

А по ньому: Ґаббай, Саллай, — дев'ять сотень двадцять і вісім.

וְיוֹאֵ֥ל9
І–Йоїл,
H3100

בֶּן־
син

י זִכְרִ֖
Зіхрі,
H2147

יד פָּקִ֣
наглядач
H6496

עֲלֵיהֶם֑
над–ними;

וִיהוּדָ֧ה
а–Юда,
H3063

בֶן־
син

הַסְּנוּאָ֛ה
Сенуї,
H5574

עַל־
над

יר הָעִ֖
містом

מִשְׁנֶֽה׃
другий.
H4932

פ
—

А Йоїл, син Зіхрі, був провіднико́м над ними, а Юда, син Сенуїн, друѓий над містом.

מִן־10
З

כֹּהֲנִי֑ם הַֽ
священників:
H3548

עְיָה֥ יְדַֽ
Єдая,
H3048

בֶן־
син

יב יוֹיָרִ֖
Йоярива,
H3114

ין׃ יָכִֽ
Яхін.
H3199

Із священиків: Єдая, син Йоярів, Яхін,

שְׂרָיָ֨ה11
Серая,
H8304

בֶן־
син

חִלְקִיָּ֜ה
Хілкії,
H2518

בֶּן־
сина

ם מְשֻׁלָּ֣
Мешуллама,
H4918

בֶּן־
сина

צָד֗וֹק
Цадока,
H6659

בֶּן־
сина

מְרָיוֹת֙
Мераййота,
H4812

בֶּן־
сина

אֲחִיט֔וּב
Ахітува,
H0285

נְגִ֖ד
начальник
H5057

ית בֵּ֥
дому

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Божого.
H0430

Серая, син Хілкійї, сина Мешуллама, сина Садока, сина Мерайота, сина Ахітува, нача́льник у Божому домі.
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ם12 וַאֲחֵיהֶ֗
І–братів–їхніх,
H0251

י עֹשֵׂ֤
що–виконують

הַמְּלָאכָה֙
роботу
H4399

יִת לַבַּ֔
для–дому,

שְׁמֹנֶה֥
вісімсот
H8083

מֵא֖וֹת
—
H3967

ים עֶשְׂרִ֣
двадцять
H6242

וּשְׁנָיִ֑ם
і–двоє;
H8147

עֲדָיָה וַ֠
і–Адая,
H5718

בֶּן־
син

יְרֹחָ֤ם
Єрохама,
H3395

בֶּן־
сина

פְּלַלְיָה֙
Пелалії,
H6421

בֶּן־
сина

י אַמְצִ֣
Амці,
H0557

בֶן־
сина

זְכַרְיָ֔ה
Захарії,

בֶּן־
сина

פַּשְׁח֖וּר
Пашхура,
H6583

בֶּן־
сина

ה׃ מַלְכִּיָּֽ
Малкії.
H4441

А їхніх братів, що робили службу для Божого дому, — вісім сотень і двадцять і два. І Адая, син Єрохама, сина 
Пелалії, сина Амці, сина Захарія, сина Пашхура, сина Малкійї,

13֙ וְאֶחָיו
І–братів–його,
H0251

ים רָאשִׁ֣
голів

לְאָב֔וֹת
батьківських–родів,
H0001

יִם מָאתַ֖
двісті
H3967

אַרְבָּעִי֣ם
сорок
H0705

וּשְׁנָיִ֑ם
і–двоє;
H8147

וַעֲמַשְׁסַ֧י
і–Амашсай,
H6023

בֶּן־
син

עֲזַרְאֵ֛ל
Азареїла,
H5832

בֶּן־
сина

אַחְזַי֥
Ахзая,
H0273

בֶּן־
сина

מְשִׁלֵּמ֖וֹת
Мешіллемота,
H4919

בֶּן־
сина

ר׃ אִמֵּֽ
Іммера.
H0564

а їхніх братів, голів ба́тьківських родів у двісті сорок і два. І Амашсай, син Азаріїла, сина Ахезая, сина 
Мешіллемота, сина Іммера,

וַאֲחֵיהֶם14֙
І–братів–їхніх,
H0251

גִּבּ֣וֹרֵי
хоробрих
H1368

יִל חַ֔
воїнів,
H2428

מֵאָ֖ה
сто
H3967

ים עֶשְׂרִ֣
двадцять
H6242

וּשְׁמֹנָה֑
і–вісім;
H8083

יד וּפָקִ֣
а–наглядач
H6496

ם עֲלֵיהֶ֔
над–ними

זַבְדִּיאֵ֖ל
Завдіїл,
H2068

בֶּן־
син

ים׃ הַגְּדוֹלִֽ
великих.

ס
—

а їхніх братів, хоробрих вояків́, сто двадцять і вісім, а провідни́к над ними — Завдіїл, син Ґедоліма.

ן־15 וּמִֽ
А–з

הַלְוִיִּ֑ם
левитів:
H3881

שְׁמַעְיָה֧
Шемая,
H8098

בֶן־
син

חַשּׁ֛וּב
Хашшува,
H2815

בֶּן־
сина

ם עַזְרִיקָ֥
Азрікама,
H5840

בֶּן־
сина

חֲשַׁבְיָה֖
Хашавії,
H2811

בֶּן־
сина

י׃ בּוּנִּֽ
Буннія.
H1138

А з Левитів: Шемая, син Хашшува, сина Азрікама, сина Хашавії, сина Бунні.

י16 וְשַׁבְּתַ֨
І–Шаббетай
H7678

ד וְיוֹזָבָ֜
і–Йозавад,
H3107

עַל־
над

הַמְּלָאכָה֤
роботою
H4399

יצֹנָה֙ הַחִֽ
зовнішньою
H2435

לְבֵי֣ת
для–дому

ים הָאֱלֹהִ֔
Божого,
H0430

י מֵרָאשֵׁ֖
з–голів

ם׃ הַלְוִיִּֽ
левитів.
H3881

А Шаббетай та Йозавад були над зо́внішньою службою для Божого дому, з голів Левитів.

וּמַתַּנְיָה17֣
І–Маттанія,
H4983

בֶן־
син

יכָה מִ֠
Міхи,
H4318

בֶּן־
сина

י זַבְדִּ֨
Завді,
H2067

בֶן־
сина

ף אָסָ֜
Асафа,
H0623

אשׁ ֹ֗ ר
голова

הַתְּחִלָּה֙
починання
H8462

יְהוֹדֶ֣ה
подяки
H3034

ה לַתְּפִלָּ֔
в–молитві;
H8605

וּבַקְבֻּקְיָה֖
і–Бакбукія,
H1229

מִשְׁנֶה֣
другий
H4932

מֵאֶחָי֑ו
з–братів–його;
H0251

וְעַבְדָּא֙
і–Авда,
H5653

בֶּן־
син

שַׁמּ֔וּעַ
Шаммуа,
H8051

בֶּן־
сина

גָּלָ֖ל
Ґалала,
H1559

בֶּן־
сина

]ידיתון[
—
H3038

)יְדוּתֽוּן׃(
Єдутуна.
H3038
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А Матанія, син Міхи, сина Завді, сина Асафового, був головою, що починав славосло́вити при молитві, і 
Бакбукія, другий з братів його, і Авда, син Шаммуї, сина Ґалала, сина Єдутунового.

כָּל־18
Усіх
H3605

הַלְוִיִּם֙
левитів
H3881

בְּעִי֣ר
у–місті

דֶשׁ הַקֹּ֔
святому
H6944

יִם מָאתַ֖
двісті
H3967

שְׁמֹנִ֥ים
вісімдесят
H8084

ה׃ וְאַרְבָּעָֽ
і–чотири.
H0702

פ
—

Усіх Левитів у святому місті було двісті вісімдеся́т і чотири.

וְהַשּֽׁוֹעֲרִים19֙
І–воротарі:
H7778

עַקּ֣וּב
Аккув,
H6126

טַלְמ֔וֹן
Талмон
H2929

וַאֲחֵיהֶ֖ם
і–брати–їхні,
H0251

ים הַשֹּׁמְרִ֣
що–стережуть
H8104

ים בַּשְּׁעָרִ֑
ворота,
H8179

מֵאָ֖ה
сто
H3967

ים שִׁבְעִ֥
сімдесят
H7657

וּשְׁנָֽיִם׃
і–двоє.
H8147

А придвер́ні: Аккув, Талмон та їхні брати, що сторожи́ли при брамах, — сто сімдеся́т і два.

ר20 וּשְׁאָ֨
А–решта
H7605

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїля,
H3478

הַכֹּהֲנִי֤ם
священники,
H3548

הַלְוִיִּם֙
левити,
H3881

בְּכָל־
по–всіх
H3605

עָרֵ֣י
містах

ה יְהוּדָ֔
Юдеї,
H3063

ישׁ אִ֖
кожен
H0376

בְּנַחֲלָתֽוֹ׃
у–спадщині–своїй.
H5159

А решта Ізраїля, священики, Левити були по всіх Юдиних містах, кожен у наділ́і своїм.

וְהַנְּתִינִ֖ים21
А–нетінеї
H5411

יֹשְׁבִ֣ים
живуть
H3427

פֶל בָּעֹ֑
в–Офелі;
H6077

א וְצִיחָ֥
і–Ціха
H6727

א וְגִשְׁפָּ֖
і–Ґішпа
H1658

עַל־
над

ים׃ הַנְּתִינִֽ
нетінеями.
H5411

פ
—

А храмові підда́нці сиділи в Офелі, а Ціха та Ґішпа були над підда́нцями.

יד22 וּפְקִ֤
А–наглядач
H6496

הַלְוִיִּם֙
левитів
H3881

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
в–Єрусалимі:
H3389

עֻזִּ֤י
Уззі,
H5813

בֶן־
син

֙ בָּנִי
Бані,
H1137

בֶּן־
сина

חֲשַׁבְיָ֔ה
Хашавії,
H2811

בֶּן־
сина

מַתַּנְיָה֖
Маттанії,
H4983

בֶּן־
сина

מִיכָא֑
Міхи,
H4316

מִבְּנֵי֤
з–синів

אָסָף֙
Асафа,
H0623

ים רְרִ֔ הַמְשֹׁ֣
співаків,
H7891

לְנֶגֶ֖ד
відповідальний–за
H5048

מְלֶ֥אכֶת
роботу
H4399

בֵּית־
дому

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Божого.
H0430

А провіднико́м Левитів в Єрусалимі був Уззі, син Бані, сина Хашавії, сина Маттанії, сина Міхи, з Асафових 
синів, співаків́ при службі Божого дому,

י־23 כִּֽ
Бо

מִצְוַת֥
наказ
H4687

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

עֲלֵיהֶם֑
щодо–них,

וַאֲמָנָה֥
і–певна–частка
H0548

עַל־
для

ים הַמְשֹׁרְרִ֖
співаків
H7891

דְּבַר־
щодня–на
H1697

י֥וֹם
день
H3117

בְּיוֹמֽוֹ׃
щоденно.
H3117

бо був царів́ нака́з про них та певна оплата на співаків про кожен день.

חְיָ֨ה24 וּפְתַֽ
І–Петахія,
H6611

בֶּן־
син

ל ׁיזַבְאֵ֜ מְשֵֽ
Мешезавеїла,
H4898

מִבְּנֵי־
із–синів

זֶרַ֤ח
Зераха,
H2226

בֶּן־
сина

יְהוּדָה֙
Юди,
H3063

לְיַד֣
при–руці
H3027

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

לְכָל־
в–усякій
H3605

דָּבָ֖ר
справі
H1697

ם׃ לָעָֽ
для–народу.

А Петахія, син Мешезав'їла, із синів Зераха, сина Юдиного, був при руці царя́ для всіх справ наро́ду.
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וְאֶל־25
А–в
H0413

ים הַחֲצֵרִ֖
селах

בִּשְׂדֹתָ֑ם
з–полями–їхніми,

מִבְּנֵי֣
з–синів

ה יְהוּדָ֗
Юди
H3063

יָֽשְׁב֞וּ
оселилися
H3427

אַרְבַּעבְּ֙קִרְיַת֤  הָֽ
в–Кір'ят-Арбі
H7153

יהָ וּבְנֹתֶ֔
і–в–селах–її,
H1323

֙ וּבְדִיבֹן
і–в–Дівоні
H1769

יהָ וּבְנֹתֶ֔
і–в–селах–його,
H1323

יקַּבְצְאֵ֖ל וּבִֽ
і–в–Єкавцеїлі
H3343

יהָ׃ וַחֲצֵרֶֽ
і–в–хуторах–його.

А по двора́х на поля́х своїх з Юдиних синів сиділи: в Кір'ят-Арбі та залеж́них її містах, і в Дівоні та залежних 
його містах, і в Єкавцеїлі та залежних його містах,

וּבְיֵשׁ֥וּע26ַ
І–в–Єшуї
H3442

ה וּבְמוֹלָדָ֖
і–в–Моладі
H4137

ית וּבְבֵ֥
і–в–Бет
H1046

לֶט׃ פָּֽ
Пелеті.
H1046

і в Єшуї, і в Моладі, і в Бет-Пелеті,

ר 27 שׁוּעָל֛וּבַחֲצַ֥
І–в–Хацар-Шуалі
H2705

ר  בַעוּבִבְאֵ֥ שֶׁ֖
і–в–Беер-Шеві
H0884

יהָ׃ וּבְנֹתֶֽ
і–в–селах–її.
H1323

і в Хасар-Шуалі, і в Беер-Шеві та залежних його містах,

קְלַ֥ג28 וּבְצִֽ
І–в–Ціклазі
H6860

וּבִמְכֹנָה֖
і–в–Мехоні
H4368

יהָ׃ וּבִבְנֹתֶֽ
і–в–селах–її.
H1323

і в Ціклаґу, і в Мехоні та в залежних її містах,

רִמּ֛וֹןוּבְעֵ֥ין 29
І–в–Ейн-Ріммоні
H5884

וּבְצָרְעָ֖ה
і–в–Цор'ї
H6881

וּבְיַרְמֽוּת׃
і–в–Ярмуті.
H3412

і в Ен-Ріммоні, і в Цор'ї, і в Ярмуті,

זָנֹ֤ח30ַ
Заноах,
H2182

עֲדֻלָּם֙
Адуллам
H5725

ם וְחַצְרֵיהֶ֔
і–хутори–їхні,

לָכִישׁ֙
Лахіш
H3923

יהָ וּשְׂדֹתֶ֔
і–поля–її,

ה עֲזֵקָ֖
Азека
H5825

וּבְנֹתֶ֑יהָ
і–села–її.
H1323

וַיַּחֲנ֥וּ
І–розташувалися
H2583

בַע ר־שֶׁ֖ מִבְּאֵֽ
від–Беер-Шеви
H0884

עַד־
аж–до
H5704

יא־ גֵּֽ
долини
H1516

ם׃ הִנֹּֽ
Гіннома.
H2011

Заноаху, Адулламі та двора́х її, в Лахішу та поля́х його, в Азці та залежних її містах. І таборува́ли вони від 
Беер-Шеви аж до долини Гінном.

וּבְנֵי31֥
А–сини

ן בִנְיָמִ֖
Веніяміна:
H1144

מִגָּ֑בַע
від–Ґеви,
H1387

מִכְמָשׂ֣
Міхмас
H4363

וְעַיָּ֔ה
і–Аї,
H5857

ית־אֵ֖ל וּבֵֽ
і–Бет-Ель
H1008

יהָ׃ וּבְנֹתֶֽ
і–села–його.
H1323

А Веніяминові сини, починаючи від Ґеви, заселили оці міста: Міхмаш, і Айя, і Бет-Ел та залежні його міста,

עֲנָת֥וֹת32
Анатот,
H6068

נֹ֖ב
Нов,
H5011

עֲנָֽנְיָֽה׃
Ананія.
H6055

Анатот, Нов, Ананія,

׀חָצ֥וֹר 33
Хацор,
H2674

רָמָ֖ה
Рама,
H7414

יִם׃ גִּתָּֽ
Ґіттаїм.
H1664

Хацор, Рама, Ґіттаїм,
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יד34 חָדִ֥
Хадід,
H2307

ים צְבֹעִ֖
Цевоїм,
H6650

ט׃ נְבַלָּֽ
Неваллат.
H5041

Хадід, Цевоїм, Неваллат,

לֹ֥ד35
Лод
H3850

וְאוֹנ֖וֹ
і–Оно,
H0207

ׁיםגֵּ֥י  הַחֲרָשִֽ
долина–ремісників.

Лод і Оно, долина Харашім.

וּמִן־36
А–з

הַלְוִיִּ֔ם
левитів,
H3881

מַחְלְק֥וֹת
відділи
H4256

ה יְהוּדָ֖
Юдині
H3063

ין׃ לְבִנְיָמִֽ
для–Веніяміна.
H1144

פ
—

А з Левитів Юдині відділи жили в краю́ Веніямина.
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https://biblehub.com/hebrew/3850.htm
https://biblehub.com/hebrew/207.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/4256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm

